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6. Yönetilen Yüksek Lisans ve Doktora Tezleri  

6.1. Yüksek Lisans Tezleri 

6.2. Doktora Tezleri 

7. Yayınlar  



7.1. Uluslararası hakemli dergilerde yayınlanan makaleler: 

 

1. Gračanin-Yuksek, M., Lago, S., Şafak, D. F., Demir, O., & Kırkıcı, B. (2020). The interpretation of 

syntactically unconstrained anaphors in Turkish heritage speakers. Second Language Research, 36(4), 

475–501. https://doi.org/10.1177/0267658319841403 

 

2. Jacob, G., Şafak, D. F., Demir, O., & Kırkıcı, B. (2019). Preserved morphological processing in 

heritage speakers: A masked priming study on Turkish. Second Language Research, 35(2), 173–194. 

https://doi.org/10.1177/0267658318764535 

 

3. Lago, S., Gračanin-Yuksek, M., Şafak, D.F., Demir, O., Kırkıcı, B., & Felser, C. (2019). Straight from 

the horse’s mouth: Agreement attraction effects with Turkish possessors. Linguistic Approaches to 

Bilingualism, 9, 398-426. https://doi.org/10.1075/lab.17019.lag 

 

4. Gračanin Yüksek, M., Lago, S., Şafak, D. F., Demir, O., & Kırkıcı, B. (2017). The interaction of 

contextual and syntactic information in the processing of Turkish anaphors. Journal of Psycholinguistic 

Research, 46(6), 1397-1425. DOI: 10.1007/s10936-017-9502-2 

 

 

 

7.2. Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitabında (Proceeding) basılan bildiriler.  

 

1. Demir, O. (2021). İkinci Dilde Biçimbilimsel İşlemlemenin Davranışsal ve Sinirbilimsel İncelenmesi. 

Yuvarlak Masa Toplantısı: Farklı Açılardan Biçimbilimsel İşlemleme. 20. Uluslararası Türk Dilbilim 

Kurultayı.  

 

2. Demir, O., Şafak,  D.F., Gracanin-Yüksek, M.,  Kırkıcı, B. (2017). The Effect of Contextual Biases on 

Anaphor Resolution in Turkish. 18. Uluslararası Türk Dilbilim Kurultayı. 

 

3. Jacob, G., Şafak, D.F., Demir, O., Kırkıcı, B. (2017). Preserved Morphological Processing in Heritage 

Speakers: Evidence from a Masked Priming Study on Turkish. Conference on Multilingualism.  

 

4. Lago, S., Gracanin-Yüksek, M., Şafak D.F., Demir, O., Kırkıcı, B. (2017). Anaphor Interpretation in 

Turkish Heritage Speakers. International Symposium on Bilingualism. 

 

5. Lago, S., Gracanin-Yüksek, M., Şafak D.F., Demir, O., Kırkıcı, B. (2017). Contextual and Syntactic 

Information Jointly Affect the Processing of Turkish Anaphors. The 30th CUNY Conference on Human 

Sentence Processing. 

 

6. Lago, S., Gracanin-Yüksek, M., Şafak D.F., Demir, O., Kırkıcı, B., Felser, C. (2016). Agreement 

Attraction in Turkish. Architectures and Mechanisms for Language Processing (AMLAP 16).  

 

7. Lago, S., Gracanin-Yüksek, M., Şafak D.F., Demir, O., Kırkıcı, B., Felser, C. (2016). Straight from the 

Horse’s Mouth: Agreement Attraction Effects with Turkish Possessors. Workshop on Sentence 

Processing in Multilingual and Other Less Commonly Studied Populations, Potsdam, Germany. 

 

8. Demir, O., Şafak,  D.F., Kırkıcı, B. (2013). Ambiguity Resolution Strategies in a Second Language 

Another Look at L2 Relative Clause Attachment Preferences. The 23rd conference of the European 

Second Language Association.  

 

9. Demir, O. (2011). Mental Processing of Island Constraints in SLA. 8th METU Postgraduate 

Conference on Linguistics and Language Teaching. 
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7.3. Yazılan Uluslararası kitaplar veya kitaplarda bölümler. 

 

1. Demir, O. (2015). Universal Grammar: Theoretical Background and Implications for Language 

Teaching. In B. Eröz Tuğa (Ed.),  Theoretical Considerations in Language Education (pp. 75-84). Nüans 

Publishing.   

 

7.4. Ulusal hakemli dergilerde yayınlanan makaleler  

7.5. Ulusal bilimsel toplantılarda sunulan bildiri kitabında basılan bildiriler  

 

1. Demir, O., Oğuz M. & Kayalı, B. (2019). Kısıtlayıcı ve Kısıtlayıcı Olmayan İlgi Tümceciklerinden 

Kaynaklanan Anlam Belirsizliklerinin İşlemlenmesi. 33. Ulusal Dilbilim Kurultayı. 

 

2. Demir, O., Öney, B. Uzel, A. (2018). Nesne-İlgilendirme İlgi İçtümcelerinin İşlemlenmesinde Dolgu-

Boşluk Bağlılığı. 32. Ulusal Dilbilim Kurultayı.  

 

3. Demir, O. (2018). İkinci Dilde Biçimbilimsel İşlemleme. 12. Dilbilim Öğrenci Konferansı (Davetli 

Konuşmacı). 

 

4. Demir, O.,Gracanin-Yüksek, M., Şafak, D.F., Kırkıcı, B. (2016). Kendisi ve o’nun Öncüllere 

Gönderimi Üzerine Ruhdilbilimsel Deneyler. 30. Ulusal Dilbilim Kurultayı. 

 

5. Demir, O. (2012). Türkçede Ne Çalkalamanın Yol Açtığı Anlam Belirsizliğinin Çözümlenmesi. 26. 

Ulusal Dilbilim Kurultayı. 

 

6. Kırkıcı, B., Dağdeviren, G., Alpaydın, N., Demir, O., Karakaya, E. (2009). Türkçe İlgi İçtümcelerini 

İliştirmede Belirsizlik ve Belirlenimsizcilik Üzerine. 23. Ulusal Dilbilim Kurultayı. 

 

7. Kırkıcı, B., Dağdeviren, G., Alpaydın, N., Demir, O., Karakaya, E. (2009). Türkçe İlgi İçtümcelerini 

İliştirmede Belirsizlik: Çevrimiçi ve Çevrimdışı Veriler. "Proceedings of the 23rd National Linguistics 

Conference" (Tam Metin Bildiri). 

7.6 Diğer Yayınlar  

8. Projeler 

 

8.1. Uluslararası: 

1. Türkçe ve Almanca Konuşan Bireylerle Çokdillilik Üzerine Deneysel Çalısmalar, TÜBITAK-BMBF, 

Bursiyer, 01/07/2014 - 01/07/2017. 

 

2. Dyslexia and Additional Academic Language Learning DYSLANG , 518969 LLP 1 2011 1 UK KA2 

KA2MP Avrupa Birliği, Araştırmacı, 2012-2014. 

 

8.2. Ulusal: 

1. Ikinci Dilde Biçimbilimsel İslemlemenin Fonksiyonel Görüntülemesi. BAP. Araştırmacı. 2017. 

 

2. İleri Seviye İngilizce Konuşucularının Biçimbilimsel İşlemleme Stratejilerinin İncelenmesi. BAP. 

Araştırmacı. 2017. 

 

3. Ana Dil ve Miras Dil Olarak Türkçede Çekimsel ve Türetimsel İşlemleme. BAP. Araştırmacı. 2015. 

 

4. İlgi İçtümcelerini İliştirmede Karşılaşılan Belirsizliklerin İkinci Dilde Çözümlenmesi. BAP. 

Araştırmacı. 2013. 

 



5. Ada Kısıtlamaları Kaynaklı Anlam Belirsizliklerinin İkinci Dil Edinimi Sürecinde İşlemlenmesi. BAP. 

Araştırmacı. 2012. 

 

 9.İdari Görevler  

10.Bilimsel Kuruluşlara Üyelikleri  
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3 0 17 
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Araştırma Yöntemleri 

3 0   38 

 TINS 134 Karşılaştırmalı 
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Teknikleri I 
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 TINS 133 Çevirmenler için 

Türkçe Dilbilgisi 

3 0   32   

Bahar  

TINS 134 Karşılaştırmalı 

İngilizce-Türkçe Dilbilgisi 

3 0 30 

 TINS 174 Sözcük Bilgisi ve 

Terminoloji II 

3 0   30 

 TINS 234 Dinleme ve Not Alma 

Teknikleri II 

2 2   23 

 


